Dieses Produkt enthdlt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <E>.
Dieses Produkt enthélt Lichtquellen der Energieeffizienzklasse <F>.

This product contains a light source of energy efficiency class <E>.
This product contains light sources of energy efficiency class <F>.

Ce produit comprend une source de lumiére de classe d’efficience
énergétique <E>.

Ce produit comprend sources lumineuses de classe d’efficience énergétique
<F>.

=

Sis produktas yra su $viesos $altiniu, kurio energinio efektyvumo klasé yra <E>.
Sis produktas yra su $viesos $altiniai, kurio energinio efektyvumo klasé yra <F>.

Sis izstradajums satur gaismas avotu, kas atbilst energoefektivitates klasei <E>.
Sis izstradajums satur gaismas avoti, kas atbilst energoefektivitates klasei <F>.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <E>.
Dit product bevat lichtbronnen van energie-efficiéntieklasse <F>.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <E>.

Dette produktet inneholder lyskilder i energieffektivitetsklasse <F>.

MpOAYKTHT CbAbPKa U3TOYHUK Ha CBET/IMHA C KNac Ha eHepruitHa
edpeKTnBHOCT <E>.

MpOAYKTBLT ChAbPKa U3TOYHULM HA CBET/IMHA C K/1AC Ha eHepruiHa
® edekTnsHoCT <F>. Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <E>.

SMART

Produkt ten zawiera Zrédto swiatta o klasie efektywnosci energetycznej <E>.
Produkt ten zawiera zrédta sSwiatta o klasie efektywnosci energetycznej <F>.

Este produto contém fontes de luz da classe de eficiéncia energética <F>.

B

4 Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické Gc¢innosti <E>.
Tento vyrobek obsahuje svételné zdroje tridy energetické ucinnosti <F>. @ Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica <E>.
Acest produs contine surse de lumina din clasa de eficientd energetica <F>.
[Ru|

B Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektklasse <E>.
Dette produkt indeholder lyskilder af energieffektklasse <F>. [aHHoe nsgenune coaepKUT UCTOYHMK CBeTa Knacca aHeproadpdeKTMBHOCTU
. . , . . i , <E>.
= 23:2 ;2 Epg.tgz gzptzxzt :[[TWQ ¢¢w(j$§ r:q Tgégq E:jsvssl?;;]’c aorl[;;g):;q <<EF>> [aHHOe n3genme cogepsK1T UCTOYHMKM CBETa K/1acca 3HeproshpeKTMBHOCTM
P PLEX: nveg (LU ne py ne ne . <F>.
[ Es | EsEt>e producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética B3 Tento vyrobok obsahuje zdroj svetla triedy energetickej efektivity <E>.
Esté producto contiene fuentes de luz de la clase de eficiencia energética <F> Tento vyrobok obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej efektivity <F>.
Ou'e QMW See toode sisaldab valausallikat energiatdhususklassiga <E> Bl Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u¢inkovitosti <E>.
See toode sisaldab valiusallikad enefgiatﬁhususklassigga <F>' Ta izdelek vsebuje viri svetlobe razreda energijske ucinkovitosti <F>.
Paul Neuhaus GmbH D I Montageanleltung +GB | Flttlng instructions Bl Timai tuote sisdltda energiatehokkuusluokan <E> valonldhteen. = 8:? p:g:zzg :g:;: ;;Xg:iSsv\f:eltCI)ZZtiezstregrezsttiekEZi:i;
Olakenweg 36 - 59457 Werl Tama tuote siséltaa energiatehokkuusluokan <F> valonldhteet. P ! & ’
Germany B8 Ovaj proizvod sadr3i izvor svjetlosti energetskog razreda <E> B1 Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass <E>.
Ovaj proizvod sadri izvori svjetlosti energetskog razreda <F>. Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass <F>.
Telefon: +49 (O) 2922-9721-0 . . ‘ - . oy . Bu Urun, enerji verimliligi sinifina sahip bir 151k kaynagi igerir <E>.
Telefax: +49 (0) 2922-9721-9120 [M Ez atermék <E> energiahatakonysagi osztélyba tartozoé fényforrast tartalmaz. BU Giriin. enerii verimlili#i sinifina sahi K kaviaklars icerir <F>
S Ez a termék <F> energiahatakonysagi osztdlyba tartozé fényforrasok tartalmaz. uurun, Jrverimiiligt sini P itk kay Hger! ’
E-mail: info@neuhaus-group.de
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa della classe di efficienza

https://scm.paul-neuhaus.de/public/conformity/ _
energetica <E>.

Questo prodotto contiene sorgenti luminose della classe di efficienza energe-
tica <F>.




835040 — 5TW/8W
700 Im / 950 Im
230V / 50Hz~ 255 W
1x LED-Board 27,4V DC / 5,7W 1.300 Im
2x LED-Board 27,4V DC / 8W = LED-Board
nicht wechselbar / not changeable t 25.000 h / 20.000 h
2.700 - 5.000 K
B2 é‘é ’gg\ 15.000 x
" = QQ Z <05s
2,4 GHz
«T) 10 dBm
% % AAA, 1,5V
E E Inkl. IR-Fernbedienung c € i_gi

Incl. IR remote control

1 | Montage / fitting

als Pendelleuchte
as pendant light

2 | Elektrischer Anschluss / electrical connection

230 Volt/50 Hz-Anschluss
230 voltage/50 Hz connection

G00732

3 | Fernbedienung anlernen / teach remote control

Siehe Q-Fernbedienungsanleitung
See Q-remote control manual

Q-Empfanger (Antenne)

Leuchte einschalten
Switch on the lamp

Bedienungsanleitung
lesen
Read instruction manual

Zur Einbindung in ein ZigBee Netzwerk, stellen Sie die
Leuchte auf Werkseinstellung zurtick.

To integrate the lamp into a ZigBee network, reset the
lamp to the factory setting.

5x on/off

N ! 7 A ! 7 A ! 7 A ! 7 \\\ ‘ ///
99 559 -9 -9-9 %
5-10sec. 1-2sec. 1-2sec. 1-2 sec. 1-2 sec.
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